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TO TUMPAKBIRING: THE SEMIOTIC STUDY
1.1The Background  
The Mantra in the traditional society is really trusted and believed by its 
users.  The community of mantra users has been fused in their daily life. Mantra 
is used either in the traditional ceremony or in the particular moment. The use of 
mantra for traditional  society will  bring in the big profit  in their  business or 
trading  even  they  are  very  convinced  to  reach  the  salvation  and  success. 
Therefore  the  existence  of  the  mantra  in  the  traditional  society  is  really 
important as the hereditary legacy.
 Mantra as one of the oral literature types which is believed to have magic 
influence  surely  the  spreading  is  performed  privately  from  generation  to 
generation. The fact has become a tradition in one group of community so that can 
be said that the mantra is a part of oral tradition. Badudu (1984: 5) stated that the 
mantra was the oldest poetry in Indonesia of which the spreading took place orally 
and strictly. Every group of society surely has the oral tradition and literature. The 
mantra,  as  stated  by  Poerwadarminta  (1988:  558)  is:  1)  the  words  or  phrases 
which bring in supernatural power (such as be able to cure, bring in bad luck, and 
so on;  2)  the wording with  poetry element  (such as  rhyme,  rhythm)  which is 
considered containing the supernatural power, usually is spoken by the shaman to 
match another supernatural power. The mantra emerges in the society such as the 
farmer mantra, in demand mantra, bravery mantra, compassionate mantra, demon 
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repellent mantra, and so on, can be classified into  white mantra “white magic” 
and black mantra “black magic” such as jampi, magic, subjugator, and so on. The 
classification  is  based on the  objective  of  the mantra  itself,  namely the  white  
mantra is used for goodness while the black mantra is used for evil. 
The  existing  division  between  white  mantra  (white  magic)  and  black 
mantra (black magic) is actually difficult to be measured in the sense that there is 
no clear difference between those two, because  there are often deviations in the 
objective from white mantra to black mantra depending on to whom and how the 
impact  resulted by the magic.  The objective of white  mantra  is  to  control  the 
other’s spirit, so he himself or she herself always in superiority,  in order to be 
loved, that intention can be successful, in order to be strong and ageless, brave, in 
order to be safe, to protect the properties, to repel the ghost or spirit,  to resist 
black magic, to cure the sick person. Meanwhile the category of the black mantra 
among others is directed to harm the person to be sick or dead, to avenge the 
other’s mischievous deeds, and to deceive the other due to resentment. 
The existence of the white mantra and the black mantra is originated from 
the belief of the supporting community making the phenomenon becomes more 
and  more  complex  in  recent  times.  A  number  of  judgments,  attitudes,  and 
treatments  by  Makassarese  society  to  the  Makassarase  Mantra  Baca-Baca  :  
Tulembang and Tampakbiring still exist in some places either in Gowa or Takalar 
Regency. There is a part of Makassarese society which is bounded fully or partly 
of himself to the Mantra Baca-Baca for his life’s interest.  
There is the uniqueness in the Makassarese society with the majority are 
Moslems and still using the Makassarese Mantra Baca-Baca  either Tulembang or 
Tumpakbiring. This uniqueness needs to be explored by studying the Makassarese 
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Mantra Baca-Baca ,  whether  there  is  idolatrous  or violation  of  Islam religion. 
What  are  the  underlying  reasons  for  the  community  of  Gowa  and  Takalar 
regencies to keep using the Makassarese Mantra Baca-Baca?
1.2 The Problems
  The importance to conduct the research on the Makassarese Mantra 
Baca-Baca either  Tulembang or  Tumpakbiring in the Makassarese society which 
is spreading in several regencies in South Sulawesi is not only to develop merely 
the region’s literature but also to answer a number of existing problems.  The 
main problems are:
1) What  is  the  form  of  Makassarese  Mantra  Baca-Baca:  Tulembang  and  
Tumpakbiring. 
2) What  is  the  function  of  Makassarese  Mantra  Baca-Baca:  Tulembang and  
Tumpakbiring. 
3) What  is  the  meaning  of  Makassarese  Mantra  Baca-Baca:  Tulembang and  
Tumpakbiring. 
1.3 The Objective of the Research
1.3.1 General Objective 
The research of the Makassarese Mantra Baca-Baca:  Tulembang  and 
Tumpakbiring aims at providing the general description to the society regarding 
Makassarese Mantra Baca-Baca:  Tulembang  and  Tumpakbiring. The research 
also will increase the knowledge in the literature science from the point of view of 
the traditional literature study.
1.3.2 Specific Objective
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Based on the existing problems so the specific objective can be created 
and formulated as follows:
1) To study the  form of  Makassarese  Mantra  Baca-Baca  from  Tulembang to 
Tumpakbiring.
2) To define the function of Makassarese Mantra Baca-Baca from Tulembang to 
Tumpakbiring.
3) To study the meaning of Makassarese Mantra Baca-Baca from Tulembang to 
Tumpakbiring.
1.4 Benefit 
1.4.1 Theoretical Benefit 
As a contribution to oral literature and reference to the researchers 
about the Oral Literature particularly the Makassarese Mantra Baca-Baca  either 
Tulembang or Tumpakbiring, in  Gowa and Takalar regencies, South Sulawesi.
1.4.2 Practical Benefit
For me as the researcher will be very beneficial because I am going to 
be involved directly to the field or to the community of Makassarese ethnic in 
Gowa, Takalar, Jeneponto, and Bantaeng, Maros and Pangkep regencies, South 
Sulawesi,  in  order  to  seek  the  data  source.  My  insight  will  also  increase, 
especially related to the Oral Literature in the Makassarese ethnic. For the readers 
it can provide information in writing or as the reference material regarding the 
Oral Literature which exists in the society of Makassarese ethnic, spreading in the 
South Sulawesi. 
CHAPTER II
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REVIEW OF LITERATURE, CONCEPT, THEORETICAL 
FRAMEWORK AND RESEARCH MODEL
2.1 Review of Literature
       Review of literature deals with research problems based on experts’ opinions, 
experience of researchers documentation and reason of the research related to the 
problems studied. Mantra  as a part of folklore of which the sentences are not in free 
phrases but fixed phrases.  Poem or poetry of the people is a type of literature with 
fixed form usually consists several sentences  based on rhyme and rhythm. Poetry 
of  the  people  can  be  in  the  forms  of  proverb,  puzzle,  folklore  and  mantras 
(Danandjaya, 1986:48).
2.2 Concept
       Riffaterre  (1978:81)  states,   “The  shift  from  meaning  to  significance 
necessitates  the  concept  of  interpretant,  that  is,  a  sign that  translates  the  text’s 
surface  signs  and  explains  what  else  that  the  text  suggest”.  The  movement  of 
meaning to meaningfulness needs a concept of interpretant a sign translting the 
signs   on  the  text  surface.  Further,  Riffaterre  said  that  there  are  two types  of 
interpretations:  Lexematic  and textual.  Lexematic  interpretation  is  a  process  of 
interpretating connecting words having double sign since the words connect two 
texts simultaneously in the poetry. In this case, the text must be understood  from 
the two different ways. Textual is a process interpretation connecting the text cited 
from poetry.
       Interpretation process put forward by Riffaterre above is in line with the 
concept  of  interpretation  by  Poespopradjo  (1987:  192)  as  a  process  to  convey 
message explicitly  and implicitly in reality interpretation functions to express, to let 
appear  and  open  something  as  a  message  of  reality  of  a  text.   Therefore  the 
interpretation is related to understanding to bring something from what is unknown 
to the known.
2.3 Theoretical Framework      
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        Literary work has two forms: oral literature and written literature. Teeuw states 
that  written  literature  does  not  need  direct  communication  between  author  and 
reader but oral literature usually functions as literature to be read.  Oral literature is 
a part of culture which grows and develop among the community and inherited 
from  generation  to  generation  orally  as  a  common  possession.  According  to 
Rusyana and Raksanegara (1978:56) oral  literature will  be easily revealed since 
there are elements which are easy to recognize by community. In relation to  that, 
Sande (1998:2)  argues that oral literature is a reflection of situation, condition and 
norms in the community who supports it.
       In general oral literature is created through signs having a lot of meanings. The 
meaning contained in  the oral  literature  reflects  a  reality  of the community for 
example,  The  Makassarese  Mantra  Baca-Baca:  Tulembang and  Tumpakbiring.  
These mantras are full of signs contain a lot of meaning. In order to express the 
meaning , the signs that make the mantra must be understood. Therefore semiotic 
theory is assumed to be the most appropriate means to explain the meaning of the 
sign in the Makassarese Mantra Baca-Baca: Tulembang and Tumpakbiring. 
        Semiotics is a science of signs (Zaidan, 2002:22).  Semiotics views social  
social and cultural phenomena are basically a collection of signs. Semiotics deals 
with system, rules, and conventions which make the sign meaningful.
        Charles Sanders Peirce (1839-1914) and Ferdinand de Saussure (1857-1913) 
are two key figures of semiotics.  Saussure presents linguistics characteristics in his 
semiotic  background  using  the  term  semiology,  whereas  Peirce  presents  logic 
background using  the  term semiotics.  He placed semiotics  in  various  scientific 
studies (Zoest, 1993:1-2).
        In this study, Semiotic concept tobe used in the concept based on Saussure 
develops by Riffaterre. This is done by considering that the concept  of semiotics 
develops Riffaterre is appropriate to apply in this study. The concept and the theory 
used by Riffaterre is more specifically on understanding the poetry semiotically, to 
give a room for interpreting the meaning to be done in this study.
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        By depending from the theoretical framework above, it can be said that to 
understand the essence of meaning of Makassarese Mantra Baca-Baca: Tulembang 
and Tumpakbiring, semiotic interpretation needs to be done.
2.4  Research Model 
        This model will describe Makassarese Mantra Baca-Baca:  Tulembang and 
Tumpakbiring from  Lontarak  (  old  manuscript  )  translated  in  Latin  letters 
( transliteration ), translated and and put the meaning. This Makassarese Lontarak 
form is  very  simple  for  Makassarese  but  it  is  very  difficult  for  other  people. 
Therefore Makassarese Mantra Baca-Baca: Tulembang and Tumpakbiring must be 
transliterated  and translated using semiotic theory. By doing so, the researcher will 
analyze the form, structure, function and meaning of the mantras more eastly.
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CHAPTER III
METODOLOGY 
3.1 The Design  
Generally a  literature  research can be classified as qualitative  research, 
since the object  has a social  reality and as a meaningful  symbol.  Makassarese 
Mantra Baca-Baca objects: Tulembang and Tumpakbiring are appointed as study 
objects and all the aspects contained inside will be studied. Makassarese Mantra 
Baca-Baca: Tulembang is a Makassarese Mantra Baca-Baca used from the plains 
to  the  valley while  Mantra  Baca-Baca  Tumpakbiring is  a  sea  mantra  used  by 
fishermen from coastal area to the sea. 
3.2 The Approach  
Sociology is  one  of  the  best  approaches  used  to  self  approaching  into 
Makassarese society environment. The writer is supposed to know the culture and 
tradition of local society before interviewing the informants. Semiotic approach is 
the approach which emphasizes on the aspect of meaning extraction to the signs in 
literature works.  Riffaterre  particularly discussed that poetry analysis  was very 
relevant  to  describe  the  form,  structure,  function  and  meaning  of  Makassar’s 
Mantra Baca-Baca: Tulembang and Tumpakbiring.  
3.3 The Scope  
According to  the  title  Makassarese  Mantra  Baca-Baca:  Tulembang and 
Tumpakbiring then the scope of this research plan is limited only to Makassarese 
Mantra Baca-Baca:  Tulembang and  Tumpakbiring. The research is estimated to 
get  approximately  50  Makassarese  Mantra  Baca-Baca  :  Tulembang and 
Tumpakbiring that will be obtained at initial research. Further it will be set 20 
mantras as analysis materials. The consideration based on function and intensity 
of  the  mantras  being  used  by the  mantra  speller  in  relation  with  activities  of 
farming, make up, medication, business, and fishing in the sea.   
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3.4 The Location  
The  research  of  Makassarese  Mantra  Baca-Baca:  Tulembang  and 
Tumpakbiring will  be  conducted  at  several  regencies  such  as  Gowa,  Takalar, 
Bantaeng,  Maros,  and  Pangkep.  Meanwhile  the  writer  has  visited  Gowa  and 
Takalar Regency in order to get initial data regarding Makassarese Mantra Baca-
Baca either Tulembang or Tumpakbiring.  
3.5 The Type and Source of Data  
The type of research that will be studied with Makassarese Mantra Baca-
Baca is descriptive based on explanation and elucidation to Makassarese Mantra 
Baca-Baca  which  have  been  collected.  Therefore  this  literature  study  uses 
qualitative method.  
The source of data is divided into two categories those are primary data 
source and secondary data source. Primary data source is derived from the result 
of interview from informants in the field while secondary data source is derived 
from books,  journals,  and writings  in relation  with Makassarese Mantra Baca-
Baca: Tulembang and Tumpakbiring.  
3.6 The Method and Technique of Data Collection  
The  research  main  instrument  of  Makassarese  Mantra  Baca-Baca: 
Tulembang and Tumpakbiring is the interview guidance, recorder or tape recorder 
and other means that  maybe can be used in the field.  The list  of questions as 
interview guidance so that there is no repeated question or something is forgotten. 
Recorder or tape recorder is used to record interview and can be replayed so that 
clearer information can be achieved in the field. 
Observation technique and direct interview have been used in the field. 
Direct interview is applied to several informants and all at once recorded by using 
tape recorder. 
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3.7 The Method and Technique of Data Analysis  
Makassarese  Mantra  Baca-Baca:  Tulembang and  Tumpakbiring  will  be 
analyzed by interpreting in semiotic to Tulembang Mantra of Makassarese etnics 
for instance the meaning contained based on heuristic and hermeneutic reading 
will  reveal  the  model  that  exists  within  Makassarese  Mantra  Baca-Baca: 
Tulembang and Tumpakbiring. 
In  relation  with  the  meaning  of  Makassarese  Mantra  Baca-Baca: 
Tulembang and Tumpakbiring, the readers or the writer who are supposed to serve 
providing the meaning of literature works. Particularly the meaning of poetry, the 
meaning  process  begins  with  heuristic  reading  is  the  first  stage  reading  to 
understand the meaning linguistically which catch the meaning in accordance with 
the existing of the text and interpreted with the language according with text. The 
reader should have linguistic competency in order to catch the meaning and the 
elements  in  accordance  with  language  ability  based  on  language  function  as 
communication means about outside world (mimetic  function).  Next the reader 
should  improve  to  second  stage  that  is  hermeneutic  reading  to  interpret  the 
meaning as a whole. 
The reader should understand more of what he or she has read then modified his 
or her understanding of regarding the matter. There is the literature work’s code 
inside which has been decoded based on its significance. For that reason, the signs 
inside  poetry  have  a  meaning  after  it  was  read  and  applied  a  meaning  to  it. 
Riffaterre also revealed a poetry meaning method in semiotic completely. Based 
on this, I felt just right to apply it to the meaning of Makassarese Mantra Baca-
Baca:  Tulembang and  Tumpakbiring as  one  kind  of  poetry  which  will  be 
conducted  in  this  research.  The  steps  to  give  a  meaning  to  a  poetry  which 
suggested by Riffaterre really provides the space to be able to reveal the meaning 
existed  inside  Makassarese  Mantra  Baca-Baca:  Tulembang and  Tumpakbiring 
completely. 
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3.8 The Method and Technique of Data Presentation 
The  design  of  analysis  result  of  Makassarese  Mantra  Baca-Baca: 
Tulembang and  Tumpakbiring  will be presented in the form of descriptive or in 
the form of the story. This is because the research of Makassarese Mantra Baca-
Baca is qualitative by nature. Other form of presentation is to divide from one 
chapter to another chapter to clarify each part of chapter.
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